Note per la segnalazione di pubblicazioni in ABELL

Versione 4.1. – gennaio 2007
Per poter semplificare e velocizzare la recensione delle pubblicazioni in ABELL, oltre ad inviare la pubblicazione stessa (il che è comunque fondamentale) è utile comunicare una serie di dati allegando un file in Word per Windows, o RTF o anche ASCII (solo testo):

1. Citazione

Vanno comunicati (si noti che per ogni dato è raccomandabile andare a capo, vedi esempi, infra):

il dato bibliografico completo quindi: 

a) titolo del volume o articolo in minuscolo (a parte nomi propri, titoli di opere letterarie o cinematografiche, e/o altre classiche tipologie di iniziali maiuscole), tondo, senza punto finale, es.:

Storia del teatro inglese dalle origini al 1660

Nel caso vi fossero titoli di opere trattate nel titolo dell’articolo/saggio, si inseriscano come segue: 

A study of Conrad’s [i]Heart of Darkness[r]

A questo modo “Heart of Darkness” apparirà come corsivo nello stampato e nella versione on-line: 

A study of Conrad’s Heart of Darkness

In caso di citazioni nel titolo, queste vanno riportate in virgolette semplici. Un titolo che nell’originale apparisse come Making “peace with the lovers of the supernatural”: Wordsworth's 1819 Peter Bell verrà trascritto come

Making 'peace with the lovers of the supernatural': Wordsworth's 1819 [i]Peter Bell[r]


Da notare:  

· per gli accenti, vanno usati i codici [gr] per l’accento grave e [ac] per quello acuto (e.g. ‘René’ si scriverà ‘Rene[ac]’; mentre ‘libertà’ verrà scritto come ‘liberta[gr]’ )
· per inserire un trattino separatore ( - ) si inserisca [nd] A questo modo, scrivendo 
English literature 1900[nd]1950

si avrà come risultato 

English literature 1900–1950.

· I numeri romani vanno formattati in maiuscoletto inserendo il codice [b] prima del carattere / numero e [/b] dopo.  Scrivendo:
Books [b]i[/b][nd][b]iii[/b] of [i]The Faerie Queene[r]

si avrà come risultato 

Books i–iii of The Faerie Queene.
b) cognome, nome autore/i o curatore/i, specificandone la funzione in inglese (editor, textual editor, co-editor, translator, etc.). Nel caso di più autori si inseriscano separati da una virgola.

c) luogo pubblicazione ed editore

per un articolo: 

· titolo rivista completo e luogo di pubblicazione in inglese tra parentesi (il tutto in tondo), quindi:

Textus: English studies in Italy (Genoa)

Vita e pensiero: mensile di cultura dell'Università Cattolica del Sacro Cuore (Milan) 

Studies in Bibliography: papers of the Bibliographical Society of the University of Virginia 

(Charlottesville, VA)

· volume, fascicolo (o stagione: e.g.: Spring), anno

· numeri di pagina senza indicazioni come “pp.”, separati da spazio – trattino – spazio. Il secondo numero riporta solo l’unità differente dal numero precedente, quindi per pp. 52-58 o 100-106 si scriva 

52 –  8  

100 – 6 

per un articolo in volume collettaneo si indichi autore e titolo come sopra “in” seguendo poi le norme per i volumi e l’indicazione per le pagine sopra riportata

per un volume
· luogo di pubblicazione in inglese, seguito da due punti e dal nome dell’editore, quindi:

Turin: Einaudi

In caso di due luoghi di stampa per lo stesso editore si dividano con punto e virgola

Aldershot; Burlington, VT: Ashgate

· data di pubblicazione 

· ISBN (senza trattini): 

· paginazione senza “pp.”, eventualmente con numeri romani minuscoli se presenti nel volume (prefazione o altro), seguiti da virgola e numeri arabi (pagine), quindi: 

xxxii, 323

· serie e numero, e.g.

Piccola biblioteca Einaudi, 642

2. Indicazione dei contenuti 

E’ fondamentale specificare anzitutto l’argomento principale (indicandolo come main catalogue reference) del quale l’articolo, il volume o il volume collettaneo in cui l’articolo è inserito tratta (soprattutto ove questo non sia chiaro nel titolo) secondo le categorie indicate nell’allegato in pdf (contributor Guide – 2007).
Successivamente si dovranno indicare le possibili “cross-references” (X-ref.), segnalare cioè – ad esempio – se in un volume dedicato a Wordsworth si trovano significativi riferimenti altri autori (e.g., Byron, Keats, Shelley, che verranno indicati come nella scheda) o in un volume dedicato a un argomento specifico si trovano significative trattazioni di altri argomenti (da indicare secondo le categorie indicate nella contributor Guide). 
E’ inoltre utile segnalare (per la versione on-line) più voci per il campo “subject”, cercando di mantenere delle definizioni il più possibile ampie (vedi esempi sotto).

3. Invio delle schede

Si ricorda che le schede devono essere inviate unitamente al volume o copia dell’articolo (completa di copia del frontespizio della rivista o volume collettaneo) su CD o dischetto in formato Word per Windows, RTF o anche ASCII (solo testo).
Per gli articoli su rivista, in particolare, si alleghi anche una copia dell’indice del fascicolo. 

Le schede ed i volumi non vanno inviate direttamente ad Abell ma al seguente indirizzo: 

Lingua e letteratura inglese: 

Prof. Carlo M. Bajetta

c/o Universita' della Valle d'Aosta /

Université de la Vallée d'Aoste

Strada Cappuccini 2A 11100 AOSTA

Letteratura Americana:

Prof. Massimo Bacigalupo
 Universita' di Genova
DISCLIC - Dipartimento di Scienze Comunicazione Linguistica Culturale
Piazza S. Sabina 2
16124 Genova GE   Italy

Per altre comunicazioni è possibile inviare un messaggio al seguente indirizzo e-mail: c.bajetta@univda.it

Allegato A

 Esempio di scheda:

articolo dedicato ad un autore o opera

Title: [i]Peter Bell[r], Peterloo, and the politics of Cockney poetry

Author: Cronin, Richard

Journal name: Essays and Studies (London) 

vol no.: 45

issue: 1

year: 1992

Pages: 63 - 87.

main catalogue reference: 916 English Literature: nineteenth-century: authors: Shelley, Percy Bysshe
X-ref: 916 English Literature: nineteenth-century: authors: Wordsworth, William; 916 English Literature: nineteenth-century: authors: Hunt, Leigh 

Subject: Peter Bell, political literature
NB: si noti il corsivo realizzato con [i] [r] per il titolo dell’opera.

articolo dedicato ad un argomento generale / specifico

Title: Literature: teaching meets ‘theory’

Author: Locatelli, Angela

Journal name: Textus: English studies in Italy (Genoa)

vol no.: 16

issue: 1

year: 2003, 

Pages: 3 - 10.

main catalogue reference: 126 General literary studies

X-ref: 141 Literary Theory

Subject: Literary education, Reader, Textuality, New Criticism
monografia 

Title: Storia del teatro inglese dalle origini al 1660. 

Author: Anzi, Anna. 

Book places and publisher: Turin: Einaudi 

Year: 1997 

ISBN 8806137735

pagination xii, 362.

series: Piccola biblioteca Einaudi, 641
main catalogue reference: 130 English Literature: Drama and the Theatre
X-ref: 502 English Literature: Middle English and Fifteenth Century: General and Anonymous: Drama; English Literature: Sixteenth Century: Drama and the Theatre  602 English Literature: 702 Seventeenth Century: Drama and the Theatre
 Subject: theatre history, theatre criticism
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